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1. േവനൽകാല�ു ഹിമവും െകായ്�ുകാല�ു മഴയും എ�േപാെല േഭാഷ�ു ബഹുമാനം
െപാരു�മ�.
1. As snow in summer, and as rain in harvest, so honour is not seemly for a fool.
2. കുരികിൽ പാറിേ�ാകു�തും മീവൽപ�ി പറ�ുേപാകു�തുംേപാെല കാരണം കൂടാെത
ശാപം പ��കയി�.
2. As the bird by wandering, as the swallow by flying, so the curse causeless shall not come.
3. കുതിെര�ു ച��ി, കഴുെത�ു കടി�ാൺ, മൂഢ�ാരുെട മുതുകി�ു വടി.
3. A whip for the horse, a bridle for the ass, and a rod for the fool's back.
4. നീയും മൂഢെനേ�ാെല ആകാതിരിേ��തി�ു അവെ� േഭാഷത�ംേപാെല അവേനാടു
ഉ�രം പറയരുതു.
4. Answer not a fool according to his folly, lest thou also be like unto him.
5. മൂഢ�ു താൻ �ാനിെയ�ു േതാ�ാതിരിേ��തി�ു അവെ� േഭാഷത��ി�ു
ഒ�വ�ം അവേനാടു ഉ�രം പറക.
5. Answer a fool according to his folly, lest he be wise in his own conceit.
6. മൂഢെ� ൈകവശം വർ�മാനം അയ�ു�വൻ സ��കാൽ മുറി��കളകയും അന�ായം
കുടി�യും െച���ു.
6. He that sendeth a message by the hand of a fool cutteth off the feet, and drinketh damage.
7. മൂഢ�ാരുെട വായിെല സദൃശവാക�ം മുട�െ� കാൽ ഞാ�ു കിട�ു�തുേപാെല.
7. The legs of the lame are not equal: so is a parable in the mouth of fools.
8. മൂഢ�ു ബഹുമാനം െകാടു�ു�തു കവിണയിൽ ക�� െക�ി മുറു�ു�തുേപാെല.
8. As he that bindeth a stone in a sling, so is he that giveth honour to a fool.
9. മൂഢ�ാരുെട വായിെല സദൃശവാക�ം മ�െ� ക�ിെല മു��േപാെല.
9. As a thorn goeth up into the hand of a drunkard, so is a parable in the mouths of fools.
10. എ�ാവെരയും മുറിേവ�ി�ു� വി�ാളിയും മൂഢെന കൂലി�ു നിർ�ു�വനും ക�വെര
കൂലി�ു നിർ�ു�വനും ഒരുേപാെല.
10. The great God that formed all things both rewardeth the fool, and rewardeth transgressors.
11. നായി ഛർ�ി�തിേല�ു വീ�ും തിരിയു�തും മൂഢൻ തെ� േഭാഷത�ം
ആവർ�ി�ു�തും ഒരുേപാെല.
11. As a dog returneth to his vomit, so a fool returneth to his folly.
12. തനി�ുതേ� �ാനിെയ�ു േതാ�ു� മനുഷ�െന നീ കാണു�ുേവാ?
അവെന�ുറി���തിെന�ാള�ം മൂഢെന�ുറി�� അധികം �പത�ാശയു�ു.
12. Seest thou a man wise in his own conceit? there is more hope of a fool than of him.
13. വഴിയിൽ േകസരി ഉ�ു, െതരു�ളിൽ സിംഹം ഉ�ു എ�ി�െന മടിയൻ പറയു�ു.
13. The slothful man saith, There is a lion in the way; a lion is in the streets.
14. കതകു ചുഴി�ു�ിയിൽ എ�േപാെല മടിയൻ തെ� കിട�യിൽ തിരിയു�ു.
14. As the door turneth upon his hinges, so doth the slothful upon his bed.
15. മടിയൻ തെ� ൈക തളികയിൽ പൂ�ു�ു; വായിേല�ു തിരിെക െകാ�ുവരു�തു
അവ�ു �പയാസം.
15. The slothful hideth his hand in his bosom; it grieveth him to bring it again to his mouth.
16. ബു�ിേയാെട �പതിവാദി�ാൻ �പാപ്തിയു� ഏഴു േപരിലും താൻ �ാനി എ�ു മടിയ�ു
േതാ�ു�ു.
16. The sluggard is wiser in his own conceit than seven men that can render a reason.
17. തെ� സംബ�ി�ാ� വഴ�ിൽ ഇടെപടു�വൻ വഴിെയേപാകു� നായുെട െചവി�ു
പിടി�ു�വെനേ�ാെല.
17. He that passeth by, and meddleth with strife belonging not to him, is like one that taketh a dog
by the ears.
18. കൂ��കാരെന വ�ി�ി�� അതു കളി എ�ു പറയു� മനുഷ�ൻ
18. As a mad man who casteth firebrands, arrows, and death,
19. തീെ�ാ�ികള�ം അ�ുകള�ം മരണവും എറിയു� �ഭാ�െനേ�ാെലയാകു�ു.
19. So is the man that deceiveth his neighbour, and saith, Am not I in sport?
20. വിറകു ഇ�ാ�ാൽ തീ െക�� േപാകും; നുണയൻ ഇ�ാ�ാൽ വഴ�ും ഇ�ാെതയാകും.
20. Where no wood is, there the fire goeth out: so where there is no talebearer, the strife ceaseth.
21. കരി കനലി�ും വിറകു തീ�ും എ�േപാെല വഴ�ുകാരൻ കലഹം ജ�ലി�ു�തി�ു
കാരണം.
21. As coals are to burning coals, and wood to fire; so is a contentious man to kindle strife.
22. ഏഷണി�ാരെ� വാ�ു സ�ാദുേഭാജനംേപാെല; അതു വയ�ിെ� അറകളിേല�ു
െച���ു.
22. The words of a talebearer are as wounds, and they go down into the innermost parts of the
belly.
23. സ്േനഹം ജ�ലി�ു� അധരവും ദുഷ്ടഹൃദയവും െവ�ി�ീടം െപാതി�
മൺകുടംേപാെലയാകു�ു.
23. Burning lips and a wicked heart are like a potsherd covered with silver dross.
24. പെക�ു�വൻ അധരംെകാ�ു േവഷം ധരി�ു�ു; ഉ�ിേലാ അവൻ ചതിവു സം�ഗഹി��
െവ�ു�ു.
24. He that hateth dissembleth with his lips, and layeth up deceit within him;
25. അവൻ ഇ�മായി സംസാരി�ുേ�ാൾ അവെന വിശ�സി�രുതു; അവെ� ഹൃദയ�ിൽ
ഏഴു െവറു�� ഉ�ു.
25. When he speaketh fair, believe him not: for there are seven abominations in his heart.
26. അവെ� പക കപടംെകാ�ു മെറ�� െവ�ാലും അവെ� ദുഷ്ടത സഭയുെട മു�ിൽ
െവളിെ���വരും.
26. Whose hatred is covered by deceit, his wickedness shall be shewed before the whole
congregation.
27. കുഴി കുഴി�ു�വൻ അതിൽ വീഴും; ക�� ഉരു���വെ�േമൽ അതു തിരി�ുരുള�ം.
27. Whoso diggeth a pit shall fall therein: and he that rolleth a stone, it will return upon him.
28. േഭാഷ്കു പറയു� നാവു അതിനാൽ തകർ�വെര േദ�ഷി�ു�ു; മുഖസ്തുതി പറയു�
വായി നാശം വരു�ു�ു.
28. A lying tongue hateth those that are afflicted by it; and a flattering mouth worketh ruin.


